
 

Nachweis der Zahlung der Gebühr an die 
nationale Antikorruptionsbehörde, (in Folge 
als „Antikorruptionsbehörde“ bezeichnet): 

Documento di versamento a favore 
dell’Autorità Nazionale Anticorruzione, 
(di seguito denominata “Autorità”): 

Für die Teilnahme an der Ausschreibung muss 
die Gebühr von 

Deve essere eseguito il pagamento a 
favore dell’Autorità dell’importo di 

35,00 Euro 

an die Antikorruptionsbehörde entrichtet 
werden. Die Zahlung ist gemäß den Modalitäten 
und Anweisungen durchzuführen, welche auf 
der Internetseite der Antikorruptionsbehörde 
unter der Adresse www.autoritalavoripubblici.it 
bereitgestellt sind. 
 

quale contributo per la partecipazione alla 
presente gara, secondo le modalità e le 
istruzioni operative fornite dalla stessa 
Autorità sul proprio sito internet all’indirizzo 
www.autoritalavoripubblici.it. 

 

Je nach den gewählten Zahlungsmodalitäten 
müssen die Teilnehmer eine der folgenden 
Unterlagen vorweisen: 
 

A seconda delle modalità di versamento i 
concorrenti devono presentare una delle 
seguenti documentazioni: 

a) bei Online-Überweisungen mittels Kredit-
karte wie Visa, MasterCard, Diners, 
American Express (für die Durchführung der 
Zahlung ist es nötig, sich mit dem 
Einzugsdienst „Servizio riscossioni“ zu 
verbinden): die Bestätigung der Zahlung, 
die dem Teilnehmer an seine E-Mail-
Adresse geschickt wird. Die Bestätigung 
kann jederzeit über die Funktion 
„durchgeführte Zahlungen“ “pagamenti 
effettuati” heruntergeladen werden; 
 

a) in caso di versamento online mediante 
carta di credito dei circuiti Visa, 
MasterCard, Diners, American Express 
(per eseguire il pagamento sarà 
necessario collegarsi al “Servizio riscos-
sione”): la ricevuta di pagamento, che 
il concorrente riceverà al suo indirizzo di 
posta elettronica. La ricevuta è 
reperibile in qualunque momento 
mediante la funzionalità “pagamenti 
effettuati”; 
 

b) bei Bareinzahlung: die Bestätigung der 
Zahlung (Kassenzettel – Lottomatica), 
welche bei allen Verkaufsstellen der 
autorisierten Tabakläden ausgestellt wird. 
Die Zahlung kann, versehen mit dem 
Zahlungsvordruck des Einzugsdienstes, bei 
den genannten Verkaufsstellen 
durchgeführt werden; 
 

b) in caso di pagamento in contanti: la 
ricevuta di pagamento (scontrino – 
Lottomatica), rilasciata da tutti i punti 
vendita dei tabaccai lottisti abilitati. Il 
pagamento potrà essere eseguito, 
muniti del modello di pagamento 
rilasciato dal Servizio di riscossione, 
presso i predetti punti vendita; 
 

c) nur für ausländische Teilnehmer: bei 
Einzahlung mittels internationaler 
Banküberweisung auf das Bankkonto Nr. 
050571262310, bei der Südtiroler 
Volksbank (IBAN: IT 23 Z 05856 11601 
050571262310), (BIC: BPAAIT2B) lautend 
auf “Business Location Südtirol Alto Adige 
AG” die Bestätigung der Zahlung. 
 

c) per i soli operatori economici esteri, in 
caso di versamento mediante bonifico 
bancario internazionale, sul conto 
corrente bancario n. 050571262310, 
aperto presso la Banca Popolare 
dell’Alto Adige (IBAN: IT 23 Z 05856 
11601 050571262310), (BIC: 
BPAAIT2B) intestato alla Business 
Location Südtirol Alto Adige SpA: la 
ricevuta del versamento.  
 

Als Einzahlungsgrund sind ausschließlich 
anzugeben: 
-  die Steuernummer des Teilnehmers 
-  der Erkennungscode CIG zur Identifizierung 

des Ausschreibungsverfahrens (siehe 1. 
Seite der Ausschreibungsbedingungen). 

 

La causale del versamento deve riportare 
esclusivamente: 
-  il codice fiscale del concorrente 
-  il codice CIG che identifica la procedura 

di gara (vedasi 1a pagina del disciplinare 
di gara). 

 

http://www.autoritalavoripubblici/
http://www.autoritalavoripubblici/


 

Die Einzahlung muss bis zum Datum der 
Angebotsabgabe vorgenommen werden.  
► Bei festgestellter unterlassener 
Einzahlung bis zu dem genannten Termin wird 
der Ausschluss des Bieters vorgenommen. 
Wurde die Zahlung fristgerecht vorgenommen, 
jedoch der entsprechende Zahlungsnachweis 
nicht ins Portal hochgeladen, wird der Bieter 
aufgefordert, den entsprechenden 
Zahlungsnachweis nachzureichen.  
 

Il versamento deve essere effettuato 
entro la data di presentazione 
dell’offerta.  
► In caso di accertata omissione del 
pagamento entro il termine predetto si 
procede all’esclusione dell’offerente. 
Qualora il pagamento sia stato effettuato 
entro il termine predetto, ma sia stato 
omesso l’inserimento della ricevuta del 
versamento nel Portale, l’offerente sarà 
invitato a fornire la rispettiva ricevuta del 
versamento. 
 

Bei Teilnahme einer Gruppe von 
Wirtschaftsteilnehmer: 

In caso di partecipazione di un gruppo di 
operatori economici: 

Der Betrag ist als einzige Zahlung (eine 
einzige Zahlungsbestätigung) zu entrichten und 
muss vom Beauftragten durchgeführt werden. 
 

Il pagamento è unico (una unica ricevuta di 
versamento) e deve essere eseguito dal 
mandatario. 

• Die Bestätigung der Zahlung muss als PDF–
Datei ins Portal hochgeladen werden. 

 

• La ricevuta del versamento deve essere 
inserita nel Portale in formato PDF. 

 

 


